
DECLARACIÓN DEL TESTIGO VICENTE IBOR ASENSI 
 
Comparece el 03/05/07 
 
NOTA del Transcriptor (n.t.)    

o En negrita, encabezado quién pregunta. 
o En cursiva azul, las preguntas del Ministerio Fiscal y los abogados. 
o En normal negro, las respuestas. 
o Los comentarios del juez, comienzan por BERMUDEZ: 
o En rojo, lo que no he entendido bien y es de libre trascripción. 

 
 
Jura decir la verdad. Advierte que no sabe por qué se le llama, pero advierte del secreto 
profesional. Desconoce por qué se le llama a declarar. 
 
 
ABASCAL: Con la venia. Gracias por acudir. ¿Usted fue abogado de Alekema Lamari? 
 
VICENTE IBOR: Durante una temporada sí, efectivamente. 
 
ABASCAL: ¿Cuándo fue la última vez que tuvo noticia de él? 
 
VICENTE IBOR: Pues ya hace bastante tiempo, creo recordar que cuando salió de 
prisión, creo recordar que… sí, salió de prisión, vino a visitarme a mi despacho y no 
recuerdo haber tenido más noticia de él. 
 
ABASCAL: ¿Recuerda si acudió alguien a recogerle  prisión? 
 
VICENTE IBOR: No lo recuerdo no, la verdad es que no lo sé. 
 
ABASCAL: ¿Conoce a Safwan Sabagh? 
 
VICENTE IBOR: Sí, lo conozco. 
 
ABASCAL: ¿Sabe si esta persona fue a recogerle a prisión, a Alekema Lamari? 
 
VICENTE IBOR: Pues lo ignoro, no lo sé. 
 
ABASCAL: ¿Derivado de su relación profesional con Alekema Lamari, sabe usted si en 
alguna ocasión Francia ha investigado a Lamari o le imputó algún delito? 
 
VICENTE IBOR: Que a mi me conste no. Yo llevé una parte de un sumario que a fe 
que le afectaba, y que me conste no. 
 
ABASCAL: ¿Sabías usted que Safwan Sabagh visitaba en las prisiones a los distintos 
miembros del GIA detenidos en la operación apreciate? 
 
VICENTE IBOR: Pues no lo sé, no lo sé. 
 
ABASCAL: ¿Sabe usted si Alekema Lamari estuvo en alguna ocasión después de su 
puesta en libertad en busca y captura? 
 



VICENTE IBOR: En busca y captura… No recuerdo si llevando yo la causa se dictó 
orden de busca y captura. La verdad es que no recuerdo.  Creo que siendo yo su 
abogado… porque el tuvo varios abogados antes y algún abogado después. No recuerdo 
que siendo yo abogado de él estuviera en busca y captura, pero vamos, me podría 
equivocar. 
 
ABASCAL: ¿Sabe usted si tenía la obligación de presentarse en el juzgado después de 
salir de prisión? 
 
VICENTE IBOR: Pues o no lo recuerdo… honestamente no lo recuerdo, no lo recuerdo. 
 
ABASCAL: ¿Conocía usted al Serhane el Tunecino? 
 
VICENTE IBOR: ¿A quién? 
 
ABASCAL: A Serhane Ben… el Tunecino. 
 
VICENTE IBOR: Con ese nombre desde luego que no. 
 
ABASCAL: ¿No ha hablado nunca por teléfono con él? 
 
VICENTE IBOR: Pues con ese nombre desde luego no me suena… 
 
ABASCAL: Serhane. 
 
VICENTE IBOR: Serhane… no lo creo, no lo creo. No lo sé, no lo creo. Es que hablo 
con muchos clientes que son con nombres raros y no lo sé. 
 
ABASCAL: ¿No le pidió a usted o intentó contratar sus servicios profesionales para 
defender a Ahmed Ibrahim? 
 
VICENTE IBOR: Efectivamente, bueno, no sé si fue él, yo Agmed Ibrahim me llamó su 
mujer para ver si me hacía cargo de su defensa, pero no me hice cargo de su defensa. 
 
BERMUDEZ: ¿Le llamó su mujer? 
 
VICENTE IBOR: Yo hablé con  una tal Elena Ibrahim, supongo que será su mujer, esta 
persona que usted cita pues no lo recuerdo, puede que me llamara pero no lo recuerdo. 
Puede que sí, pero que vamos, que no…  
 
ABASCAL: ¿Ha enviado usted algún fax informando de la situación procesal de los 
detenidos por el GIA en alguna ocasión a Madrid? 
 
BERMUDEZ: Si no lo relaciona directamente con la causa no ha lugar a la pregunta. 
 
ABASCAL: ¿A los hermanos Chedadi? 
 
VICENTE IBOR: ¿Algún fax…? 
 
ABASCAL: A los hermanos Chedadi. 



 
VICENTE IBOR: Ah, ¿a los hermanos Chedadi?, pues es posible porque yo llevaba la 
causa también de un imputado que se llamaba Said Chedadi y es posible que mandara 
algún fax, es posible, sí. 
 
ABASCAL: ¿Relacionada con la situación procesal de los miembros del GIA? 
 
VICENTE IBOR: Pues no lo recuerdo, no lo recuerdo. No lo creo, porque yo llevaba la 
defensa de Said Chedadi, salvo que me dieran algún número de fax para enviar alguna 
cuestión profesional y coincidiera que ese fax fuera (ininteligible) y no lo supiera, no 
recuerdo ese número de fax. Aunque yo habitualmente sí que… claro, yo mandaba 
faxes, y tenía entrevistas y etc. 
 
ABASCAL: ¿Estaba Said Chedadi en la operación Apreciate? 
 
VICENTE IBOR: ¿Qué operación? 
 
ABASCAL: Apreciate, en la que estaba procesado, estuvo procesado Alekema Lamari. 
 
VICENTE IBOR: No lo recuerdo. Alekema Lamari, cuando yo era abogado de él estaba 
implicado en un sumario que hacía referencia al GIA. En ese sumario en el que yo 
intervenía como abogado de una parte, no coincidía con Said Chedadi. No se si se 
refiere a ese sumario… 
 
ABASCAL: Sí, justamente a ese. 
 
VICENTE IBOR: Pues que yo recuerde no. 
 
ABASCAL: ¿El día 11 de marzo de 2004 mantuvo usted alguna reunión profesional con 
los hermanos de Said Chedadi? 
 
VICENTE IBOR: Efectivamente. 
 
ABASCAL: ¿Les acompañaba, sabe usted si les acompañaba Safwan Sabagh? 
 
VICENTE IBOR: Sí, vino Safwan Sabagh, vino creo que Mohamed Chedadi, que era 
uno de los hermanos, y otro hermano de Said Chedadi que creo que era del… bueno, no 
recuerdo el nombre. Esa reunión la teníamos un viernes y bueno la teníamos 
preestablecida con anterioridad y se aplazó una o dos veces. 
 
ABASCAL: No hay ninguna pregunta más. 
 
 
 
ETARRA: Sí, con la venia. Perdone, ¿tiene usted alguna militancia política que pueda 
condicionar su testimonio? 
 
VICENTE IBOR: Bueno, yo soy militante del partido Popular, pero no condiciona en 
absoluto mi testimonio. 
 



ETARRA: No hay más preguntas. 
 
 
 
ACUSACIÓN GÓMEZ PICOS Y OTROS: Con la venia. ¿A Usted le consta que el señor 
Alekema Lamari fuese miembro de algún servicio policial? 
 
VICENTE IBOR: No me consta en absoluto. 
 
ACUSACIÓN GÓMEZ PICOS Y OTROS: No hay más preguntas. 
 
 
 
 


